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Diesel motor - Diesel Engine 

Двигатель дизельный 
 

TD420 / TD420E 
TD600 / TD600E 
TD900 / TD900E 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DK Betjeningsvejledning 
GB Instruction manual 
DE Bedienungsanleitung 
РУС  Руководство пользователя 

IMPORTANT ! 
REMEMBER TO FILL WITH 

 ENGINE OIL SAE-30  
BEFORE START!

VIGTIGT ! 
HUSK AT PÅFYLDE  
MOTOROLIE SAE-30  

FØR START! 

IMPORTANT ! 
ADD 130 ML SAE 30 ENGINE OIL 

 INTO OIL BATH FILTER  
BEFORE START

ВАЖНО! 
НЕ ЗАБУДЬТЕ ЗАЛИТЬ 

МОТОРНОЕ МАСЛО SAE-30  
ПЕРЕД ПУСКОМ! 

Texas A/S - Knullen 22 - DK-5260 Odense S - Denmark                                                Version 15.1
Tel. +45 6395 5555 - www.texas.dk - post@texas.dk

ВАЖНО! 
ДОБАВЬТЕ 130 МЛ МОТОРНОГО 

МАСЛА SAE 30 
В ФИЛЬТР С МАСЛЯНОЙ ВАННОЙ  

VIGTIGT ! 
HÆLD 130 ML SAE 30 MOTOROLIE I 

OLIEBADSFILTER 
 FØR START 

WICHTIG! 
DENKEN SIE AN DAS BEFÜLLEN MIT 

 MOTORÖL SAE-30  
VOR DEM START!

WICHTIG! 
GEBEN SIE 130 ML SAE 30 MOTORÖL

 IN DEN ÖLBADFILTER  
VOR DEM START
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 Læs altid betjeningsvejledningen før brug af din motor.  
 

 Følg altid de retningslinjer, din lokale Texas Power Line forhandler giver med hensyn til 
Texas Power Line. 

 
 Stop altid din motor før opfyldning af brændstof. 

 
 Hvis spild forekommer, tør da altid grundigt op.  

 
 Hold altid motoren på afstand af brandbare væsker og andet brandfarligt. 

 
 Udstødningsgassen er farlig, brug derfor kun motoren, udenfor eller i et godt ventileret 

område.  
 

 Vær opmærksom på ikke at komme i kontakt med motorens bevægelige dele, under kørsel.  
 

 Vær opmærksom på ikke at komme i kontakt med motorens udstødning og blok, da den 
bliver meget varm under kørsel.  

 
 Brug aldrig motoren efter indtagelse af alkohol, narkotika eller andre rusmidler. 

 
 
 
 

 
VIGTIGT - FØR START! 

HÆLD 130 ML SAE30 MOTOROLIE I OLIEBADSFILTER 
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Montering 
 
FREMGANGSMÅDE 

1. Spænd motoren sikkert fast på basen. 
2. Vær sikker på at motorens PTO er i lige linje med modtagerens PTO. Motor – Maskine.  

En skæv PTO vil resultere i at motoren ikke trækker ordentlig, og vil blive beskadiget.  
 

 
SPØRGSMÅL 
Hvis der opstår problemer eller spørgsmål omkring montering af din Texas Power Line Motor, er 

du altid velkommen til at kontakte din Lokale forhandler.  
 

 
Brug af motoren 
 
INDKØRING  

De første 20 køretimer er motorens indkøringsperiode. Følg derfor altid de foregivne 
retningslinjer for brug af motoren.  

 
1. Efter start, lad altid motoren varme op i mindst 5 minutter før brug. dvs. ved lave 

omdrejninger og minimal belastning.  
2. Det anbefales at køre med motoren ved 3000 omdr / min, med kun 50 % belastning de 

første 20 timer. Herefter er motoren kørt til kan køre med fuld belastning. 
3. Skift olien efter de første 20 driftstimer. 
4. Der efter for hver 20 driftstimer, eller en minimum gang årligt 

.  
 
Olie / olieskift 
 
OLIE 
Brug den rigtige olie for den rigtige årstid. 
 
 
 
 
 
 
 

SAE 30 eller 10W-40 
SAE 30 Art no 90306506 

 
 
OLIE KAPACITET 

• Tjek altid olie niveauet, når motoren står vandret.  
• Tjek altid olie niveauet uden at skrue oliepinden fast. 

 
 

TD420 - TD420E 
0,75 Liter 

 
TD600 - TD600E  

1,1 Liter 

 
 
 
 
 
 

 

 
TD900 - TD900E 

1,65 Liter 
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OLIESKIFT 
Efter at motoren er indkørt, bør olien skiftes for hver 20 driftstimer. 

1. Lad motoren køre 5 minutter, så olien når at blive varmet op. Dette gør at den løber 
lettere og at olieskiftet bliver mere komplet.  

2. Efter minimum 5 minutter slukkes motoren. Motorens oliebundprop kan nu skrues løs, og 
olien løber ud af motoren. Husk at have en passende beholder klar.  

3. Bundproppen kan nu skrues i på ny, og ny olie kan hældes i motoren.  
4. Dette gøres ved at fjerne oliepinden og hælde den rigtige mængde olie på.  

 
 
Brændstof 
 
BRÆNDSTOF 

Brug altid kun diesel brændstof på din motor. Samt den rigtige kapacitet. 
Overfyld aldrig din motor. 

 
 
 
 
 

 
TD420 - TD420E TD600 - TD600E TD900 - TD900E 

2,5 Liter 3,5 Liter 5,5 Liter 
 
Luftfilter 
 
LUFTFILTERET   
Luftfilteret skal efterses og renses jævnligt. Hvis filteret ikke er blevet renset over en længere 
periode, vil dette have effekt på motorens kraftoverførsel, samt kunne ses på udstødningsgassen 
( 
 

VIGTIGT: Er motoren monteret med papirelement. 
Må der under ingen omstændigheder komme olie på filteret. 

  
• Skru fingermøtrikken af, der holder dækslet til luftfilteret og fjerndækselet. 
• Rengør luftfilteret inden det fjernes.  
• Tag forsigtigt filteret ud, og undersøg det.  

 
Vedligeholdelse af oliebadsfilter 

• Undersøg og afvask skumelementet på luftfilteret med 
benzin eller petroleum.  

• Vrid skumelementet og lad det tørre. Derefter 
gennemvædes det i ny olie, og overskydende olie vrides 
ud. 

• Påfyld lidt olie i dæksel og saml luftfilteret igen 
 
Vedligeholdelse af papirfilter 

• Undersøg og fjern støvet fra luftfilteret ved at banke let på 
elementet nogle gange eller ved at blæse trykluft igennem 
indefra. Bemærk: Forsøg aldrig at børste støvet væk. En børste 
vil kun presse støvet ind i elementet. 

• Udskift luftfilteret, hvis papir elementet er meget snavset. 
• Saml luftfilteret igen 

’ 
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Ved montering, vær da altid sikker på at alle dele slutter tæt. Utætheder kan resultere i at 
der kommer snavs ind i motoren, hvilket vil forkorte levetiden. 

Der findes to slags luftfiltre: 
• Papir element, som skal skiftes for hver 500 driftstime. 
• Skum filter, der er vædet med motorolie skal renses og skiftes for hver 500 timer.  
• Hvis motoren kører i meget støvede omgivelser, kan rensning af luftfilter være nødvendig 

oftere. 
 
Start  
 
FREMGANGSMÅDE 

1. Åben for brændstofhanen. 
2. Drej reguleringshåndtaget til ”start”. 
3. Drej dekompressions håndtaget ned (returnerer automatisk efter start.) 
4. Træk langsomt i motorens startsnor, indtil der føles modstand. Træk derefter kraftigt i ét 

langt træk. Lad aldrig startsnoren løbe tilbage af sig selv, følg den altid tilbage med 
hånden. 

5. Reguler gassen, indtil motoren har en jævn motorgang. 
6. Hvis motoren er med el-start, drej da nøglen til ”On” position.     

 

 
 
ADVARSEL 
Hvis ikke nøglen slippes i det øjeblik motoren starter, vil motoren samt starter og batteri tage 
skade.  
 

 
Stop 
 
FREMGANGSMÅDE 

1. Placer gashåndtaget i ”low” position og lad motoren køre lidt tid.  
2. Placer derefter gashåndtaget i ”stop” position.  
3. Drej brændstofhanen til ”off” 
4. Efter motoren er stoppet, træk da forsigtigt i motorens håndtag til rekylstart. Træk indtil 

der føles modstand, derved er lukket ind til motorblokken.  
5. Hvis motoren er med el-start, drej da nøglen til ”off” position. 
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Vedligeholdelse 
 

 
               Interval 
 
Del 

 
Hver gang 

For hver 
20 

driftstimer 

For hver 
50 

driftstimer 

For hver 
100 

driftstimer 

For hver 
500 

driftstimer 
Check bolte og møtrikker X     

Check og påfyld olie X     
Skift olie  X *    
Rens / skift olie filter***  X (rens) X (rens)  X (skift) 
Check olie lækage X     
Skift / kontroller luft filter     X ** 

Rens brændstoffilter    X X (skift) 
Check dyse     X1 
Check brændstofpumpe     X1 
Juster ventiler      X1 

* Olieskift bør som minimum ske mindst én gang om året. *** Hvis monteret 
** Ved drift i urene omgivelser, kan det være nødvendigt at rense/udskifte luftfileret oftere. 
 
  

• BEMÆRK 
• Formålet med vedligeholdelsen er at holde motoren i bedst mulig stand. 
• Reparationer bør altid blive udført på et autoriseret Texas Power Line værksted. 
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Specifikationer 
  
Model TD420 TD600 TD900E 
Type 4 takt, luftkølet OHV, 1 

cylinder, diesel motor 
4 takt, luftkølet OHV, 1 
cylinder, diesel motor 

4 takt, luftkølet OHV, 1 
cylinder, diesel motor 

Boring x slaglængde 
mm 70 x 55 78 x 64 86 x 70 

Slagvolumen L 211 cc 305 cc 406 cc 
Maks power kW / 
Omdr/min 3.1 / 3600 4,0 / 3600 6,9 / 3600 

Brændstof Diesel Diesel Diesel 
Brændstof kapacitet 2,5 L 3,5 L 5,5 L 
Smøreolie SAE30 SAE30 SAE30 
Smøreolie kapacitet 0,75 L 1,1 L 1,65 L 
Start system Rekyl Rekyl Rekyl / 230V 
Tændrør - - - 
Reguleringssystem Mekanisk Mekanisk Mekanisk 
Roterende retning af 
PTO  

Med uret, set fra 
PTO’ens ende 

Med uret, set fra 
PTO’ens ende 

Med uret, set fra 
PTO’ens ende 

Dimension (LxBxH) 
mm 335 x 380 x 415 385 x 420 x 450 420 x 440 x 495 

Tør vægt, kg 27 33 47 
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Dimension af PTO og ydelse 
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PTO Størrelse 
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Grundet fortsat produkt udvikling, forbeholder Texas Andreas Petersen A/S sig ret til at ændre 
produktet, uden at være forpligtiget til at ændre allerede solgte modeller.   
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English - "Original instructions” 
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 Always read the user manual before use of the engine.  
 

 Always follow the guidelines given by your Power Line dealer with regard to the engine. 
 

 Always stop the engine before filling with fuel or oil. 
 

 Always clean thoroughly if fluids are spilled.  
 

 Always keep the engine at a distance from inflammable oils or other inflammable 
objects. 

 
 Exhaust is dangerous; only use the engine outdoors or in a well-ventilated area.  

 
 Draw attention to not getting into contact with the engine’s rotating parts during 

operation.  
 

 Draw attention to not getting into contact with the engine’s exhaust and the engine’s 
block as it gets very warm during operation.  

 
 Never use the engine under influence of alcohol or drugs. 

 
 

 
IMPORTANT - BEFORE START! 

ADD 130 ML SAE 30 ENGINE OIL INTO OIL BATH FILTER 
 

 
Assembly 
 
PROCEDURE 

1. Fasten the engine securely onto the base. 
2. Make sure that the engine’s PTO is on a straight line with the receiver’s PTO. Engine – 

Machine.  An uneven PTO will result in the engine not pulling correctly and being 
damaged.  

 
 
QUESTION 

If problems arise or if you have any questions regarding the assembly of your 
Power Line engine, you are always welcome to contact your Power Line dealer. 
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Use of the engine 
 
RUNNING-IN PERIOD 
The first 20 hours is the running-in period for the engine. Therefore always follow the correct 
guidelines for use of the engine.  
 

1. After start, let the engine pre-heat at low revolutions and minimum load at least 5 minutes 
before use 

2. It is recommended to use the engine at 3.000 rpm and only 50% load the first 20 hours. 
After 20 hours, the engine is capable to run with full load.  

3. Change the oil after the first 20 running hours.  
4. If the oil is changed after the first 20 running hours, it is only necessary to change for 

every 20 running hours or minimum once every year.   
 

 
Oil / changing oil 
 
OIL 

Use the correct oil for the specific time of year. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
OIL CAPACITY   

• Always check the oil level when the engine is placed in a horizontal position.  
• Always check the oil level without fastening the oil stick. 

 
TD420 - TD420E TD600- TD600E TD900- TD900E 

0,75 Liter 1,1 Liter 1,65 Liter 
 
CHANGING OIL 
Oil should be changed in accordance with the user manual for the machine.  
 

1. Let the engine run 5 minutes, so that the oil is heated. This makes the oil flow more easily 
and it is easier to complete the oil change.  

2. After 5 minutes the engine is turned off. Unscrew the engine’s oil drain plug and the oil 
runs out of the engine. Remember to keep an appropriate container ready.  

3. Put the drain plug back in its place and new oil is added to the engine.  
4. You add oil by removing the oil stick and adding the correct amount of oil.  

 
Remember to dispose the used oil so that you are of no nuisance to the nature. 

Use your local recycling station. 
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Fuel 
 
FUEL 

• Only use diesel fuel on your engine and the right capacity. 
• Never overflow the tank with gasoline. 

 
 

TD420 - TD420E 
2,5 Liter 

 
TD600 - TD600E 

3,5 Liter 

 
 
 
 
 
 
 

 
TD900 - TD900E 

5,5 Liter 

 
Air filter 
 
AIR FILTER 
 
Please inspect and clean the air filter on a regular basis. If the filter has not been cleaned for a 
longer period, this will be noticed on the engine’s power take-off and the exhaustion (black smoke 
will appear). 
 

IMPORTANT: If the engine is mounted with a paper element, oil must under no 
circumstances be applied on the filter. 

 
• Unscrew the nut that holds the air filter cover and remove the lid. 
• Clean around the air filter before removing it. 
• Carefully remove the filter and inspect it.  

 
Maintenance of oil bath filter 

• Inspect and wash foam element of the air filter with 
gasoline or kerosene. 

• Wrench the foam element and let it dry. Hereafter soak the 
element in fresh oil, squeeze any redundant oil out of the 
element  

• Pour a little oil in the cap and assemble air filter again 
 
Maintenance o filter paper 

•  Inspect and remove the dust from the air filter by tapping the 
element easily a few times. Alternatively run compressed air 
through the inside of the filter. Warning! Never try to brush 
away the dust. A brush will only push the dust further into the 
element. Replace the air filter if it is very dirty.  

• Replace the air filter if the paper is very dirty. 
• Reassemble the air filter again 

 
When installing, make always sure that all parts are tight. Leaks can result in debris gets 

into the engine, which will shorten the life. 
 
There are two types of air filters: 

• The paper element, which must be replaced every 500 hours of operation. 
• Foam filter that is soaked with engine oil must be cleaned and changed every 500 hours. 
• If the engine is running in very dusty environment, it may be necessary to clean the air 

filter may be required more often. 
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Start 
 
PROCEDURE 
Open the fuel tap. 

1. Turn the engines gas control to ”start”. 
2. Turn the decompression lever down, (it returns automatically after start)  
3. Pull the engine’s starting cord slowly until you feel resistance. Thereafter pull in one long 

draw. Never let the starting cord run back by itself, always follow it with your hand. 
4. Regulate the gas until the engine is running evenly.    
5. Turn the key to the start position. If the engine does not start after 5 seconds, wait another 

10 seconds and try again.  

 
 
WARNING 
Let go of the ignition key the moment the engine starts or else the engine’s starter and battery will 
be damaged. 
 

 
Operation 
 
NOTE 

• Please draw attention to the following during operation.  
• Exhaustion must not be black. If the exhaustion is black the load is too high or the engine 

has not been adjusted correctly.  
• No incorrect noises and vibrations. If these appear turn off the engine and adjust it. 

Contact your Power Line dealer. 
 
Stop 
 
PROCEDURE 

• Turn the gas control to a ”low” position and let the engine run for a while. 
• Turn off the machine on the ignition switch. 
• Turn the fuel tap to the ”off” position 
• If the machine is with electric-start, turn the key to the ”off” position. 
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Maintenance 
 

 
           Interval 
 
Part 

 
Every time 

For every 
20 running 
hrs 

For every 
50 running 
hrs 

For every 
100 
running hrs 

For every 
500 
running hrs

Inspect bolts and nuts X     
Inspect and fill with oil X     
Change oil  X *    
Clean / change oil filter***  X (clean) X (clean)  X (change)

Inspect for oil leak X     
Change / Inspect air filter X    X ** 

Change / Inspect fuelpump    X X (change)

Check fuelpump     X1 
Adjust valves      X1 

 
*  To keep the engine in best running order, oil change must take place, minimum once every year. 
** By running the engine in a dusty environment, it is necessary to change / inspect the airfilter 
more often. *** If mounted 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE 
The purpose of maintenance is to keep the engine in its best possible shape. 
Repairs should always be carried out by an authorized Power Line dealer. 
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Specification  

  TD420 TD600 TD900E 

Type 
4 stroke, air-cooled 

OHV, 1 cylinder, diesel 
engine 

4 stroke, air-cooled 
OHV, 1 cylinder, diesel 

engine 

4 stroke, air-cooled 
OHV, 1 cylinder, diesel 

engine 
Drilling x length of 
stroke mm 70 x 55 78 x 64 86 x 70 

Stroke volume L 211 cc 305 cc 406 cc 

Max power kW / rpm 3.1 / 3600 4,0 / 3600 6,9 / 3600 

Fuel Diesel Diesel Diesel 

Fuel capacity 2,5 L 3,5 L 5,5 L 

Lubricating oil SAE30 SAE30 SAE30 

Lubrication oil 
capacity 0,75 L 1,1 L 1,65 L 

Starting system Recoil Recoil Recoil + electric start 

Sparking plug - - - 

Regulating system Mechanical Mechanical Mechanical 

Rotating direction of 
the PTO 

Counter clockwise 
seen from the PTO’s 

point of view 

Counter clockwise 
seen from the PTO’s 

point of view 

Counter clockwise 
seen from the PTO’s 

point of view 
Dimension (L x W x 
H), mm 335 x 380 x 415 385 x 420 x 450 420 x 440 x 495 

Dry weight, kg 27 33 47 
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Electrical diagram – electric start 
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Texas Andreas Petersen A/S reserves the right to change the product without being obligated to 
change already sold models.   
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Montage .......................................................................................................................................... 20 
Einsatz des Motors ......................................................................................................................... 21 
Öl / Ölwechsel ................................................................................................................................. 21 
Kraftstoff .......................................................................................................................................... 22 
Luftfilter ........................................................................................................................................... 22 
Start ................................................................................................................................................ 23 
Betrieb ............................................................................................................................................. 23 
Stoppen ........................................................................................................................................... 23 
Wartung .......................................................................................................................................... 24 
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Elektrisches Schaubild .................................................................................................................... 27 

 
 Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, bevor Sie den Motor benutzen.  

 
 Befolgen Sie immer die Richtlinien Ihres Power Line Händlers in Bezug auf den Motor. 

 
 Halten Sie immer den Motor an, bevor Sie Kraftstoff oder Öl einfüllen. 

 
 Beseitigen Sie verschüttete Flüssigkeiten immer gründlich.  

 
 Wahren Sie immer einen sicheren Abstand zwischen dem Motor und entzündlichen 

Ölen oder anderen entzündlichen Gegenständen. 
 

 Abgase sind gefährlich. Benutzen Sie den Motor nur im Freien oder in gut entlüfteten 
Bereichen.  

 
 Achten Sie darauf, dass Sie während des Betriebs nicht mit den rotierenden Teilen des 

Motors in Berührung kommen.  
 

 Achten Sie darauf, dass Sie nicht mit den Abgasen des Motors und dem Motorblock in 
Berührung kommen, da diese während des Betriebs sehr heiß werden.  

 
 Benutzen Sie den Motor nie, wenn Sie unter Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen. 

 
 

 
WICHTIG - VOR DEM START! 

GEBEN SIE 130 ML SAE 30 MOTORÖL IN DEN ÖLBADFILTER 
 

 
Montage 
 
VORGEHEN 

3. Befestigen Sie den Motor sicher auf der Grundplatte. 
4. Vergewissern Sie sich, dass die Zapfwelle des Motors gerade auf die Zapfwelle der 

Aufnahme ausgerichtet ist. Motor - Maschine. Eine unausgewogene Zapfwelle führt dazu, 
dass der Motor nicht richtig durchzieht und beschädigt wird.  

 
 
FRAGE 

Wenn Probleme eintreten oder Sie Fragen bezüglich der Montage Ihres 
Power Line Motors haben, können Sie sich gerne an Ihren Power Line Händler wenden. 
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Einsatz des Motors 
 
EINLAUFZEIT 
Die ersten 20 Stunden sind die Einlaufzeit des Motors. Befolgen Sie daher immer die richtigen 
Richtlinien für den Einsatz des Motors.  
 

5. Lassen Sie den Motor nach dem Start bei niedriger Drehzahl und minimaler Belastung 
mindestens fünf Minuten lang warmlaufen, bevor Sie ihn benutzen. 

6. Wir empfehlen, den Motor in den ersten 20 Stunden bei 3000 UpM und nur 50% 
Belastung einsetzen. Nach 20 Stunden kann der Motor bei Volllast eingesetzt werden.  

7. Nehmen Sie nach den ersten 20 Betriebsstunden einen Ölwechsel vor.  
8. Wird nach Öl nach den ersten 20 Betriebsstunden gewechselt, ist ein Wechsel nur nach 

jeweils 20 Betriebsstunden oder mindestens einmal im Jahr erforderlich. 
 

 
Öl / Ölwechsel 
 
ÖL 

Benutzen Sie das für die jeweilige Jahreszeit geeignete Öl. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ÖLFASSUNGSVERMÖGEN   

• Prüfen Sie immer den Ölstand, wenn der Motor in eine horizontale Lage gebracht wird.  
• Prüfen Sie den Ölstand immer ohne Befestigen des Ölpeilstabs. 

 
TD420 - TD420E TD600- TD600E TD900- TD900E 

0,75 Liter 1,1 Liter 1,65 Liter 
 
ÖLWECHSEL 
Der Ölwechsel hat gemäß der Bedienungsanleitung der Maschine zu erfolgen.  
 

5. Lassen Sie den Motor 5 Minuten laufen, damit sich das Öl erwärmen kann. So werden der 
Ölfluss und die Durchführung des Ölwechsels erleichtert.  

6. Nach 5 Minuten wird der Motor ausgeschaltet. Lösen Sie die Ablassschraube des Motors 
und lassen Sie das Öl aus dem Motor ablaufen. Halten Sie hierfür bitte einen für diesen 
Zweck geeigneten Behälter bereit.  

7. Setzen Sie die Ablassschraube wieder auf und füllen Sie neues Öl in den Motor.  
8. Fügen Sie Öl hinzu, indem Sie den Ölpeilstab entfernen und die richtige Menge Öl 

eingeben.  
 

Denken Sie daran, das Altöl umweltgerecht zu entsorgen. 
Beauftragen Sie Ihr örtliches Recycling-Zentrum. 
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Kraftstoff 
 
KRAFTSTOFF 

• Verwenden Sie in Ihrem Motor ausschließlich Diesel in der richtigen Menge. 
• Überfüllen Sie den Tank nie mit Benzin. 

 
 

TD420 - TD420E 
2,5 Liter 

 
TD600 - TD600E 

3,5 Liter 

 
 
 
 
 
 
 

 
TD900 - TD900E 

5,5 Liter 

 
Luftfilter 
 
LUFTFILTER 
 
Bitte untersuchen und reinigen Sie den Luftfilter regelmäßig. Wurde der Luftfilter über längere 
Zeit nicht gereinigt, macht sich dies bei der Kraftabnahme oder in den Abgasen des Motors 
bemerkbar (schwarzer Rauch wird ausgestoßen). 
 
WICHTIG: Verfügt der Motor über ein Papierelement, darf unter keinen Umständen Öl auf 

den Filter gegeben werden. 
 

• Lösen Sie die Mutter, mit welcher der Luftfilterdeckel befestigt ist, und entfernen Sie den 
Deckel. 

• Reinigen Sie um den Luftfilter, bevor Sie ihn entfernen. 
• Nehmen Sie den Filter vorsichtig ab und untersuchen Sie ihn.  

 
Wartung des Ölbadfilters 

• Untersuchen und waschen Sie das Schaumstoffelement 
des Luftfilters mit Benzin oder Kerosin. 

• Wringen Sie das Schaumstoffelement aus und lassen Sie 
es trocknen. Tränken Sie das Schaumstoffelement 
anschließend mit frischem Öl, drücken Sie dann jedoch 
überschüssiges Öl heraus.  

• Geben Sie ein bisschen Öl in die Kappe und setzen Sie den Filter wieder zusammen. 
 
Wartung des Filterpapiers 

•  Untersuchen Sie den Luftfilter und entfernen Sie Staub, indem 
Sie einige Male leicht auf das Schaumstoffelement klopfen. 
Alternativ kann auch Druckluft von innen durch den Filter 
geblasen werden. Warnhinweis! Versuchen Sie nie, Staub 
abzubürsten. Durch Bürsten gelangt der Staub nur noch tiefer in das Element. Der 
Luftfilter ist bei starker Verschmutzung auszutauschen.  

• Der Luftfilter ist auszutauschen, wenn das Papier stark verschmutzt ist. 
• Setzen Sie den Luftfilter wieder zusammen. 

 
Achten Sie bei der Installation darauf, dass alle Teile fest angezogen sind. Undichte 

Stellen können dazu führen, dass Schmutzteile in den Motor gelangen, wodurch sich 
dessen Lebensdauer verkürzt. 
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Es gibt zwei verschiedene Filterarten: 
• Das Papierelement, das nach jeweils 500 Betriebsstunden ersetzt werden muss. 
• Der Schaumstofffilter, der mit Motoröl getränkt, gereinigt und alle 500 Betriebsstunden 

ersetzt werden muss. 
• Wird der Motor in staubigen Umgebungen eingesetzt, ist es unter Umständen erforderlich, 

den Luftfilter häufiger zu ersetzen. 
 

 
Start  
 
VORGEHEN 
Öffnen Sie den Benzinhahn. 

6. Stellen Sie die Motorgasregelung auf „Start“. 
7. Drehen Sie den Dekompressionshebel nach unten (er kehrt nach dem Start automatisch 

in die Ausgangsposition zurück).  
8. Ziehen Sie langsam am Startseilzug des Motors, bis Sie einen Widerstand spüren. Ziehen 

Sie danach einmal ganz durch. Lassen Sie den Startseilzug niemals alleine 
zurückkehren; folgen Sie der Bewegung immer mit Ihrer Hand. 

9. Regeln Sie das Gas, bis der Motor rund läuft.    

10. Drehen Sie den Schlüssel in die „Start“-Position. Startet der Motor nach 5 Sekunden 
nicht, warten Sie weitere 10 Sekunden und versuchen Sie es noch einmal.  

 
 
WARNHINWEIS 
Lassen Sie den Zündschlüssel sofort los, wenn der Motor anspringt, da sonst der Anlasser und 
die Batterie des Motors beschädigt werden. 
 

 
Betrieb 
 
HINWEIS 

• Bedenken Sie beim Betrieb bitte Folgendes.  
• Abgase dürfen nicht schwarz sein. Sind die Abgase schwarz, ist die Last zu hoch oder 

der Motor wurde nicht richtig eingestellt.  
• Keine unerwünschten Geräusche oder Schwingungen. Bemerken Sie diese, schalten Sie 

den Motor aus und stellen Sie ihn neu ein. Kontaktieren Sie Ihren Power Line Händler. 
 
Stoppen 
 
VORGEHEN 

• Drehen Sie die Gasregelung auf „low“ und lassen Sie den Motor eine Zeitlang laufen. 
• Schalten Sie den Motor mit dem Zündschlüssel aus. 
• Drehen Sie den Benzinhahn auf „off“. 
• Verfügt die Maschine über eine Elektrostartvorrichtung, drehen Sie den Schlüssel auf 

„off“. 
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Wartung 
 

 
           Intervall 
 
Teil 

 
Jedes Mal 

Alle 20 
Betriebsstu
nden 

Alle 50 
Betriebsstu
nden 

Alle 100 
Betriebsstu
nden 

Alle 500 
Betriebsstu
nden 

Untersuchen Sie Schrauben 
und Muttern 

X     

Untersuchen und mit Öl füllen X     
Ölwechsel  X *    
Ölfilter reinigen / 
auswechseln*** 

 X (reinigen) X (reinigen)  X 
(auswechs

eln) 
Auf Ölleckage prüfen X     
Luftfilter auswechseln / 
untersuchen 

X    X ** 

Kraftstoffpumpe ersetzen / 
untersuchen 

   X X 
(auswechs

eln) 
Kraftstoffpumpe untersuchen     X1 
Ventile einstellen      X1 

 
* Um den Motor in optimalem Betriebszustand zu halten, muss ein Ölwechsel mindestens einmal 
jährlich stattfinden. ** Bei Einsatz des Motors in staubiger Umgebung muss der Luftfilter häufiger 
ausgewechselt bzw. untersucht werden. *** Soweit installiert 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HINWEIS 
Zweck der Wartung ist es, den Motor in bestmöglichem Zustand zu halten. 
Reparaturen sind immer von einem zugelassenen Power Line Händler durchzuführen. 



25 
 

Technische Daten  

  TD420 TD600 TD900E 

Typ 
Viertakt-OHV mit 

Luftkühlung, 1 
Zylinder, Dieselmotor 

Viertakt-OHV mit 
Luftkühlung, 1 

Zylinder, Dieselmotor 

Viertakt-OHV mit 
Luftkühlung, 1 

Zylinder, Dieselmotor 
Bohrung x Hublänge 
mm 70 x 55 78 x 64 86 x 70 

Hubvolumen l 211 cc 305 cc 406 cc 

Max. Leistung kW / 
UpM 3,1 / 3600 4,0 / 3600 6,9 / 3600 

Kraftstoff Diesel Diesel Diesel 

Tankinhalt 2,5 l 3,5 l 5,5 l 

Schmieröl SAE30 SAE30 SAE30 

Schmieröl 
Fassungsvermögen 0,75 l 1,1 l 1,65 l 

Startsystem Seilzug Seilzug Seilzug + elektrischer 
Anlasser 

Zündkerze - - - 

Regelsystem Mechanisch Mechanisch Mechanisch 

Drehrichtung der 
Zapfwelle 

Gegenden 
Uhrzeigersinn von 

Zapfwelle aus gesehen

Gegenden 
Uhrzeigersinn von 

Zapfwelle aus gesehen

Gegenden 
Uhrzeigersinn von 

Zapfwelle aus gesehen
Abmessung (L x B x 
H), mm 335 x 380 x 415 385 x 420 x 450 420 x 440 x 495 

Trockengewicht, kg 27 33 47 



26 
 

 

 
  



27 
 

Elektrisches Schaubild 
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Texas Andreas Petersen A/S behält sich das Recht vor, ohne Verpflichtung in Bezug auf bereits 
verkaufte Modelle Produktänderungen vorzunehmen. 
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 Ознакомьтесь с руководством перед использованием двигателя.  
 

 Следуйте полученным от дилера Power Line указаниям по эксплуатации 
двигателя. 

 
 Всегда заглушите двигатель перед заправкой топливом или заливкой масла. 

 
 Тщательно вытирайте пролитое топливо.  

 
 Всегда держите двигатель на расстоянии от легко воспламеняющихся веществ 
или других горючих материалов. 

 
 Выхлопные газы представляют опасность; двигатель следует использовать 
только под открытым небом или в хорошо вентилируемых помещениях.  

 
 В процессе эксплуатации избегайте контакта с вращающимися элементами 
двигателя.  

 
 Избегайте контакта с выхлопными газами, а также не дотрагивайтесь до блока 
двигателя, поскольку он нагревается в процессе эксплуатации.  

 
 Никогда не используйте двигатель, находясь в состоянии алкогольного или 
наркотического опьянения или под воздействием медикаментов. 

 
 

ВАЖНО: ПЕРЕД ПУСКОМ! 
ДОБАВЬТЕ 130 МЛ МОТОРНОГО МАСЛА SAE 30 В ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР С 

МАСЛЯНОЙ ВАННОЙ 
 
Монтаж 
 
ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ 

5. Тщательно зафиксируйте двигатель на опоре. 
6. Убедитесь, что вал отбора мощности двигателя (ВОМ) находится на одной линии с 

ВОМ приемного узла. Неверная регулировка положения ВОМ может стать причиной 
плохой передачи крутящего момента и повреждения оборудования.  
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ВОПРОС 

При возникновении вопросов, связанных с монтажем вашего 
двигателя Power Line, свяжитесь с местным дилером Power Line. 

 
 
Эксплуатация двигателя 
 
ПЕРИОД ПРИРАБОТКИ 
Первые 20 часов работы двигателя являются периодом приработки. Поэтому всегда 
следуйте указаниям по использованию двигателя.  
 

9. После запуска прогревайте двигатель на низких оборотах и при минимальной 
нагрузке не менее 5 минут. 

10. В первые 20 ч рекомендуется использовать двигатель на 3000 об/мин и с нагрузкой 
50 %. После 20 часов приработки двигатель может работать под полной нагрузкой.  

11. Смените масло после первых 20 часов эксплуатации.  
12. Далее, рекомендуется менять масло каждые 20 часов или не реже одного раза в 

год.  
 

 
Масло/замена масла 
 
МАСЛО 

Используйте масло, предназначенное для конкретного времени года. 
 

 
 

 
ЕМКОСТЬ МАСЛЯНОГО КАРТЕРА 

• Всегда проверяйте уровень масла, когда двигатель установлен на горизонтальной 
поверхности.  

• Всегда проверяйте уровень масла, вставив, но не вкручивая маслощуп. 
 

TD420 – TD420E TD600 – TD600E TD900 – TD900E 
0,75 л 1,1 л 1,65 л 

 
ЗАМЕНА МАСЛА 
Замена масла должна производиться в соответствии с руководством по эксплуатации 
данного оборудования.  
 

9. Запустите двигатель на 5 минут, дав маслу нагреться. Теплое масло сливается 
значительно лучше, что позволяет облегчить процесс замены масла.  

10. По истечении 5 минут двигатель следует заглушить. Выкрутите пробку 
маслосливного отверстия и слейте масло из двигателя. Не забудьте приготовить 
подходящую емкость.  

11. Вставьте пробку обратно и залейте свежее масло в двигатель.  
12. Вытащите маслощуп и проверьте уровень масла.  

 
Утилизируйте отработанное масло максимально экологичным способом. 
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Обратитесь на местную станцию по переработке отходов такого рода. 

 
 
Топливо 
 
ТОПЛИВО 

• Данный двигатель следует заправлять только требуемым количеством дизельного 
топлива.  

• Не заливайте в бак топливо сверх установленного предела. 
 

 
TD420 – TD420E 

2,5 л 

 
TD600 – TD600E 

3,5 л 

 
 
 
 
 
 
 

 
TD900 – TD900E 

5,5 л 

 
Воздушный фильтр 
 
ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР 
 
Регулярно проверяйте состояние воздушного фильтра и производите его очистку. Если не чистить 
фильтр в течение длительного времени, то это может сказаться на производительности двигателя и 
характере выхлопных газов (появится черный дым). 
 
ВАЖНО. Если в двигателе используется бумажный фильтрующий элемент, то необходимо 

следить за тем, чтобы ни при каких обстоятельствах масло не попадало на фильтр. 
• Открутите гайку, удерживающую крышку воздушного фильтра, а затем снимите ее. 
• Перед снятием крышки протрите область вокруг фильтра. 
• Осторожно выньте фильтр и проверьте его состояние. 

 
Обслуживание воздушного фильтра с масляной ванной 

• Проверьте целостность элемента из пеноматериала, а затем 
промойте его бензином или керосином. 

• Отожмите элемент и дайте ему высохнуть. После этого 
погрузите его в свежее масло, отожмите, удалив избыток.  

• Налейте немного масла в колпачок и соберите фильтр. 
 
Обслуживание бумажного фильтрующего элемента 

• Проверьте состояние воздушного фильтра и удалите из него 
пыль, постучав несколько раз по фильтрующему элементу. 
Также фильтр можно продуть с помощью сжатого воздуха, 
подав его с обратной стороны. Важно! Никогда не пытайтесь 
протирать пыль. В этом случае пыль еще глубже забивается в 
поры фильтрующего элемента. Замените воздушный фильтр в 
случае сильного загрязнения.  

• Замените воздушный фильтр в случае сильного загрязнения 
бумажного фильтрующего элемента. 

• Соберите воздушный фильтр обратно. 
 

 
В процессе установки следите, чтобы все детали были надежно зафиксированы. В случае 

попадания продуктов износа в двигатель это может сократить срок его службы. 
Существуют два типа воздушных фильтров: 
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• С бумажным фильтрующим элементом, который следует заменять каждые 500 часов 
наработки. 

• Фильтр из пеноматериала, пропитанный моторным маслом, необходимо очищать и 
заменять каждые 500 часов наработки. 

• Если двигатель эксплуатируется в очень пыльной среде, то фильтр может потребовать 
более частой очистки. 
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Запуск 
 
ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ 
Откройте топливный кран. 
Запуск при помощи механического стартера: 

11. Поверните переключатель дроссельной заслонки в положение «start». 
12. Сдвиньте рычаг декомпрессионного механизма вниз (после запуска он вернется в 

исходное положение)  
13. Медленно потяните пусковой шнур, пока не почувствуете сопротивление. Затем 

потяните его рывком. При возврате никогда не отпускайте пусковой шнур, всегда 
придерживайте его. 

14. Регулируйте газ, пока двигатель не заработает равномерно.  
Запуск при помощи электрического стартера: 
1. Поверните ключ в положение ST. Если двигатель не запустится в течение 5 секунд, 
подождите еще 10 секунд и попытайтесь еще раз. После запуска верните ключ в 
положение ON. 

 
ВАЖНО! 
Отпустите ключ зажигания в момент запуска двигателя, в противном случае стартер 
двигателя и батарея могут выйти из строя. 

 
Эксплуатация 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 

• Обращайте внимание на следующие моменты в процессе эксплуатации.  
• Выхлопные газы не должны быть черного цвета. Если выхлопные газы черного 

цвета, то это указывает на перегрузку или на неправильную регулировку двигателя. 
• Обращайте внимание на нетипичные шумы и вибрации. При их появлении 

выключите двигатель и отрегулируйте его. Свяжитесь с дилером Power Line. 
 
Остановка 
 
ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ 

• Поверните переключатель дроссельной заслонки в положение «low» и оставьте 
двигатель во включенном состоянии на некоторое время. 

• Выключите двигатель при помощи выключателя зажигания. 
• Поверните топливный кран в положение «off». 
• Если двигатель имеет функцию электрического запуска, поверните ключ в 

положение «off». 
 

ручной 
стартер 
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Обслуживание 
 

 
Интервал 

 
Деталь Каждый раз 

Каждые 20 
часов 
наработки 

Каждые 50 
часов 
наработки 

Каждые 100 
часов 
наработки 

Каждые 500 
часов 
наработки 

Проверка болтов и гаек X     
Проверка и заполнение маслом X     
Замена масла  X*    
Очистка/замена масляного 
фильтра*** 

 X (чистка) X (чистка)  X (замена) 

Контроль наличия утечек масла X     

Замена/проверка воздушного 
фильтра 

X    X** 

Замена/проверка топливного 
насоса 

   X X (замена) 

Проверка топливного насоса     X1 
Отрегулировать клапаны     X1 

 
* Для продления срока службы двигателя масло необходимо менять минимум один раз в 
год.** При эксплуатации двигателя в пыльной среде воздушный фильтр требует более 
частой замены / прочистки. *** Если установлен. 
 

ПРИМЕЧАНИЕ 
Целью обслуживания является продление срока службы двигателя. 
Все ремонтные работы должны производиться сотрудниками авторизованного центра 
Power Line. 
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Технические характеристики 

 
 
 

Model TD420 TD600 TD900E 

Тип 

4-хтактный,  
воздушного 
охлаждения, 

верхнеклапанный,  
1-цилиндровый 
дизельный  
двигатель 

4-хтактный, 
воздушного 
охлаждения, 

верхнеклапанный, 
 1-цилиндровый 

дизельный  
двигатель 

4-хтактный, 
воздушного 
охлаждения, 

верхнеклапанный, 
 1-цилиндровый 

дизельный 
двигатель 

Диаметр Х ход 
поршня, мм 70 x 55 78 x 64 86 x 70 

Объём 
двигателя, 
куб.см 

211 305 406 

Максимальная 
мощность кВт 
(л.с.) / об/мин 

3.1(4,2) / 3600 4,0 (6) / 3600 6,9 (9) / 3600 

Топливо Дизельное Дизельное Дизельное 
Ёмкость 
топливного бака, 
л 

2,5 3,5 5,5 

Масло в картере SAE30 SAE30 SAE30 
Ёмкость 
масляного 
картера, л 

0,75 1,1 1,65 

Стартер Механический Механический Механический + 
электрический 

Свеча зажигания - - - 
Регулятор 
оборотов Механический Механический Механический 

Направление 
вращения ВОМ 

Против часовой 
стрелки, если  

смотреть со стороны 
ВОМ  

Против часовой 
стрелки, если 

смотреть со стороны 
ВОМ  

Против часовой 
стрелки, если 
смотреть со 
стороны ВОМ  

Размеры (Д x Ш x 
В), мм 335 x 380 x 415 385 x 420 x 450 420 x 440 x 495 

Сухой вес, кг 27 33 47 
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